
Sto Lat 

Sto lat, sto lat, niech ży-je, ży-je nam.  

Sto lat, sto lat,niech ży-je, ży-je nam. 

Jesz-cze raz, jesz-cze raz,  

niech ży-je, ży-je nam. 

Niech ży-je nam. 

 

Rhan 1 Sto lat, sto lat, sto lat, sto lat    Rhan 2 & 3  Sto lat, sto lat,  

niech-aj ży-je nam.      ży-je nam.  

Sto lat, sto lat, sto lat, sto lat      Sto lat, sto lat,  

niech-aj ży-je nam.      ży-je nam. 

 

Niech ży-je nam, niech ży-je nam.    Niech ży-je nam, niech ży-je nam. 

Sto lat, sto lat, sto lat, sto lat      Sto lat, sto lat 

niech-aj ży-je nam.      ży-je nam. 

 

Literal translation      Cyfieithiad llythrennol 

One hundred years, one hundred years,    Can mlynedd, can mlynedd, 

let him live, live for us.      bydded iddo fyw, byw fyddo i ni. 

One hundred years, one hundred years,    Can mlynedd, can mlynedd, 

let him live, live for us.     bydded iddo fyw, byw fyddo i ni. 

One more time, one more time    Un tro arall, un tro arall 

let him live, live for us.      bydded iddo fyw, byw fyddo i ni. 

Let it live for us.      Gadewch iddo fyw i ni. 

 

Phonetic pronunciation – ynganiad ffonetig 

Sto lat, sto lat, nye-ch jee-ye, jee-ye nam 

Sto lat, sto lat, nye-ch jee-ye, jee-ye nam 

Yesh-che raz, yesh-che raz, nye-ch jee-ye, jee-ye nam 

nye-ch jee-ye nam. 


